Arrangement

between

the New Zealand Ministry Of Foreign Affairs And Trade

and

the Ministry Of Commerce Of The People’s Republic Of China

on

Cooperation On Electronic Commerce

The New Zealand Ministry of Foreign Affairs and Trade and the Ministry of

Commerce of the People’'s Republic of China, hereinafter referred to

collectively as “the Participants™

Considering that:

1.

New Zealand and China enjoy a Comprehensive Strategic
Partnership;

Bilateral trade cooperation has been highly productive for eight
years since the entry into force of the Free Trade Agreement
between The Government of the People’s Republic of China and
The Government of New Zealand;

Electronic Commerce is of growing importance to the trade

relationship and there is still broad space for development,



particularly in the area of cross-border electronic commerce;
Consensus has already been reached to include electronic
commerce within the scope of the China-New Zealand Free Trade
Agreement upgrade negotiations; and

Strengthening cooperation in electronic commerce will improve the
level of trade facilitation and cooperation between China and New
Zealand, and will promote further sustainable and stable

development of bilateral trade.

Have reached the following understandings:

The Participants will cooperate in order to strengthen the enabling

environment for mutual development of electronic commerce.

The Participants will encourage enterprise cooperation in electronic
commerce in China and New Zealand, including by promoting
trade between their respective countries through cross-border

electronic commerce.

The Participants will support electronic commerce cooperation,
including through:
¢ Business exchanges
e Professional training activities
e Sharing best practices and innovations
e Exchanging information on relevant regulatory regimes
e [acilitating dialogue between public and private

sectors in China and New Zealand



4. This Arrangement will come into effect on the date of signing by the
Participants and will be valid for a period of 3 years from that date.
This Arrangement will be automatically renewed unless either
Participant manifests its desire not to proceed with the renewal with

at least six months’ notice, through diplomatic channels.

5. This Arrangement does not constitute a commitment to provide

funding or pay expenses.

Signed in duplicate in Wellington, on 27 March 2017, in the Chinese and
English languages, both of the texts having equal validity.

Minister of Trade Minister of Commerce

of New Zealand of the People’s Republic of China
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